1 Corinthians 15:52
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- is the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular adjective ATOMOS, which means, “uncut, indivisible.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular noun HRIPĒ, which means, “throwing, rapid movement,”
 “blinking”
 plus the subjective genitive from the masculine singular noun OPHTHALMOS, meaning “of the eye.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular article and the adjective ESCHATOS, meaning “last” and the noun SALPIGX, which means, “trumpet.”
“in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet;”
- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.” With this we have the third person singular future active indicative from the verb SALPIZW, which means, “to sound a trumpet.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely happen.


The active voice indicates that the trumpet will produce the action of sounding.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for the trumpet will sound”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and adjective NEKROS used as a substantive, meaning “the dead.”  This is a reference to all believers of the Church Age, who have already died and are in heaven with the Lord.  This is followed by the third person plural future passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will certainly take place.


The passive voice indicates that we receive the action of being raised.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine plural adjective APHTHARTOS, meaning “imperishable, incorruptible, or immortal.”
  This word is an adjective, which modifies the noun NEKROS; it is not an adverb modifying the verb EGEIRW.  To translate this “and the dead will be raised imperishable or immortal” treats this word as an adverb modifying the verb instead of as an adjective.

“and the immortal dead will be raised”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural from the first person personal pronoun EGW, meaning “we” and the first person plural future passive indicative from the verb ALLASSW, which means, “to be changed.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will certainly take place.


The passive voice indicates that we receive the action of being changed.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.
“and we will be changed.”
1 Cor 15:52 corrected translation
“in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet; for the trumpet will sound, and the immortal dead will be raised and we will be changed.”
Explanation:
1.  “in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet;”

a.  Paul gives three illustrations of how fast this change will take place.



(1)  It will happen in what we would call “a split-second,” a portion of time so fast that it cannot be measured.



(2)  It will happen in the blinking of the eye, which indicates that the change will happen so fast that a person looking directly at you when it happens will not even notice.



(3)  It will happen at the command of the Lord Jesus Christ.

b.  It is important to note that when God makes the decision to end the Church Age, it happens immediately.


c.  The portion of the royal family of God alive on earth at the end of the Church Age will not remain on earth one second longer than absolutely necessary.


d.  The portion of the royal family of God alive in heaven at the end of the Church Age will receive their resurrection bodies instantly in heaven.


e.  The overall principle is stated first—it happens instantly.  Then we have the two places where it will happen: on earth it will happen in the blinking of an eye and in heaven it will happen at the sound of the last trumpet.

2.  “for the trumpet will sound”

a.  Paul continues with a further explanation.


b.  This trumpet is a famous trumpet in heaven.  This trumpet has a specific name.  It is called “The Last Trumpet,” probably because it belongs to the Last Adam.


c.  Our Lord announces the end of the Church Age with a trumpet command.  Military organizations have used trumpet commands throughout history to direct action or rally their forces.  This is exactly what our Lord is doing with His troops.  The royal family is one corps that returns with our Lord at His Second Advent.  The other two corps are His angelic army and the Old Testament believers and Tribulational martyrs.

d.  The voice command of our Lord Jesus Christ assembles the all living believers on the earth.


e.  The trumpet command is given by an archangel and assembles all dead believers in heaven.


f.  Since the dead in Christ rise first, the Lord orders the archangel to give the trumpet command to assemble all dead believers in heaven.  They assemble immediately and join the Lord for the movement to the atmosphere around the earth.  Then our Lord gives His voice command, which assembles all the living believers of the earth to join the rest of the royal family in the atmosphere around the earth.  Then the Groom and Bride move to their permanent residence in heaven.  And so shall we ever be with the Lord.

3.  “and the immortal dead will be raised”

a.  The immortal dead are all believers of the Church Age, who have died and gone to heaven.  They are called immortal because they are already living in an interim body and functioning under their eternal life.


b.  All those believers who are in heaven with the Lord Jesus Christ at the moment of the Rapture of the Church will receive their resurrection bodies instantly and return with Him as if they had been pulled up out of their graves.


c.  This is explained in 1 Thes 4:13-17, “Now we do not want you to be ignorant, brethren, about those who are asleep, in order that you might not grieve as in fact the rest who do not have hope.  For if we believe that Jesus died and has risen, so also God [the Father] will bring with Him [our Lord] those who have fallen asleep through their relationship with Jesus.  For we declare this to you by means of the word of the Lord that we who remain alive at the coming of the Lord will never precede those who have fallen asleep, because the Lord Himself, by means of a command, by means of the sound of an archangel, that is, by means of the trumpet blast of God, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first, then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”

d.  Being raised from the dead does not mean that we have to leave heaven and return to the grave first before we can receive our resurrection bodies.


e.  “Being raised from the dead” is a technical phrase for the royal family receiving the resurrection body.

4.  “and we will be changed.”

a.  The subject of this phrase is the entire royal family of God, both those who have died and return from heaven with the Lord at the Rapture of the Church and those who are alive on the earth at the Rapture.


b.  All of us will be changed from human bodies or interim bodies to resurrection bodies.


c.  The change will be instantaneous and magnificent.  It will glorify God for all eternity, because it will prove once again that God always keeps His word.


d.  This change will be the final change for all the royal family with regard to our bodies.  We will have the body we will live with forever.


e.  For those alive on earth, they will have a very dramatic change, going from having to put up with a body with a sin nature, pain, etc. to a perfect, eternal body instantly.


f.  For those alive in heaven at the moment of the Rapture of the Church they will have a somewhat less perceptible change, but it will be just as dramatic; for the resurrection body is so far superior to the interim body that we will definitely notice the change.
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